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ט תק״ה לפ״ק. ב יוס וי עש״ק ה״ ש  י

 החיים והשלום לה״ה אהו׳ בני הבח החתן המופלג השנון כ״ה אלי׳ שיי.
א אוכל להאריך אך אודיע שלום בואינו לחיים ולשלום  מגודל הטרדות ל
 כחצות הלילה אתמול. אקוד. נס אתה באת עם התו׳ מו״ה] צבי דוד
 נר׳ץ למחה חפצך, אבקש אהר בני, תלך דדך ואורחות ישרים בעגיגי
 למודך ולא תמוש מפיך עד ארגיע יגיה נר מצוד, ותורה אוד כאז $ן עתה.
ה ל אדמ״ו הרב נר״ו. ותעמוד על המשמרת לידע מ  ותמסור אגרת הסגורה מיד א
א  יהי׳ בדבר כ׳ מרדכי שי׳ אס אולי יועילו דברי. ואקוד. כי כבר הודעת ב
 לביתך בשלום למחותני ידידי המיועד להיות חמיך הנגיד ר׳ יודא ליב קו״ו נר״ו.
. ם ו רב ולא מעט, ומעתה של  גס למיועדתך הכלה המושכלת תי׳ בהשכל לא'

 דברי אביך דיש
.  הק, נפתלי בהרז״ל דל

S.-A.-Ujhely. DR. GOLDBERGER IZIDOR. 

PERLES MÓZES ÉLETÉHEZ. 

— Helyreigazítás. — 

A M.-Zs. Sz. 1893-iki évf. 42. lapján (Századunk elő 
feléből. 31) azon responsumok közt, melyeket Perles Mózes 
Szófer Mózestől kapott Kojeteinba, a Chathám Szófer Ü L 
kötetének ( 1 7 ן משפט) 2 ש ח . számát is említettem. Ez tévedésből 
tortént. 1821-ben P. már nem volt Kojeiteinban. A tévedéses, 
valamint az előtte álló (171. sz.) responsumot Holitschban 
vette Perles Mózes. Ez ugyanis, mint tudós unokája, dr. 
Perles Ármin pécsi főrabbi úr szives volt közölni velem, a 
családban fennmaradt hagyomány szerint másfél évig Holitsch-
ban működött és onnan ment Kismartonba. Utólag dr. Perles 
úr nagyatyjának iratai közt megtalálta a Ch. Sz. 172. számú 
responsum eredetijét, melynek czímében a kiadásban kihagyott 
e szavak vannak: ועודנו עמד לפני ה׳ בק״ק האליטש יע״א. 

Ez által az említett családi hagyomány megerősíttetik 
és Perles Mózesnek, a kiváló nagymartom, később bonyhádi 
rabbi életrajzának adatai azzal pótolandók, hogy 1821-ben 
Holitschon rabbi volt. 

Budapest. BACHER VILMOS. 




